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NOTĂ DE ÎNSOȚIRE 
Sursă: Dl F. TEEVEN, Secretar de Stat pentru Securitate și Justiție, Ministerul Securității 

și Justiției al Țărilor de Jos 
Destinatar: Dl Rafael Fernández-Pita y González, director general, Consiliul Uniunii 

Europene 
Data primirii: 20 septembrie 2012 
Subiect: Decizia-cadru 2008/947/JAI privind aplicarea principiului recunoașterii reciproce 

în cazul hotărârilor judecătorești și al deciziilor de probațiune în vederea 
supravegherii măsurilor de probațiune și a sancțiunilor alternative 
- Notificarea punerii în aplicare a deciziei-cadru a Consiliului de către 

Țările de Jos 
 
 

În anexă, se pun la dispoziție declarațiile care urmează să fie făcute de către Țările de Jos în temeiul 

Deciziei-cadru 2008/947/JAI din 27 noiembrie 2008 privind aplicarea principiului recunoașterii 

reciproce în cazul hotărârilor judecătorești și al deciziilor de probațiune în vederea supravegherii 

măsurilor de probațiune și a sancțiunilor alternative (JO L 337). 
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Declarația Țărilor de Jos 

în temeiul articolului 3 alineatul (1) din Decizia-cadru 2008/947/JAI 

 

Indiferent dacă Țările de Jos sunt statul de condamnare sau statul de executare, autoritatea 

competentă în Țările de Jos este parchetul. 

 

Date de contact:  Officier van Justitie te Haarlem 

    IRC Noordwest & Midden Nederland 

    Postbus 6079 

    2001 HB Haarlem 

 

    Tel: (+31) 23 888 3030 

    Fax: (+31) 23 888 3098 

    E-mail: irc-haarlem@om.nl 

 

Declarația Țărilor de Jos 

în temeiul articolului 4 alineatul (2) din Decizia-cadru 2008/947/JAI 

 

Țările de Jos declară că sunt pregătite să își asume responsabilitatea pentru executarea supravegherii 

electronice aferente măsurilor de probațiune sau sancțiunilor alternative menționate la articolul 4 

alineatul (1) din decizia-cadru. 

 

Declarația Țărilor de Jos 

în temeiul articolului 10 alineatul (4) din Decizia-cadru 2008/947/JAI 

 

Țările de Jos declară că nu vor aplica articolul 10 alineatul (1) din decizia-cadru. 
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Declarația Țărilor de Jos 

în temeiul articolului 14 alineatul (3) din Decizia-cadru 2008/947/JAI 

 

Țările de Jos declară că vor refuza asumarea responsabilității pentru deciziile ulterioare menționate 

la articolul 14 alineatul (1) literele (b) și (c) din decizia-cadru: 

(a) în cauzele în care hotărârea impune o sancțiune alternativă în sensul articolului 2 alineatul (4) 

din decizia-cadru și nu prevede o pedeapsă cu închisoarea sau o măsură privativă de libertate 

care trebuie executată în caz de nerespectare a sancțiunii în cauză; 

(b) în cauzele în care hotărârea se referă la o condamnare cu amânarea executării pedepsei, în 

sensul articolului 2 alineatul (3) din decizia-cadru. 

 

Declarația Țărilor de Jos 

în temeiul articolului 21 din Decizia-cadru 2008/947/JAI 

 

Țările de Jos declară că, pe lângă certificatele traduse în neerlandeză, vor accepta și certificatele 

redactate în engleză. 

 

 

 

 

(Formulă de încheiere) 

 

 

 

(s.) F. TEEVEN 
 

 

_________________ 

 


